
Y h t ä e p ä m i e l l y t t ä v ä kuin ro ­
m a a n i , on sen m e n e s t y s . Gospo-
din Geksogen voitt i kaks i vuot ta 
sitten kansal l isen bestsellerin pal­
k innon, j o n k a es ival in ta lautakun-
ta oli koo t tu ammat t ik r i i t iko i s t a . 
Seurauksena ovat olleet sekä suu­
ret m y y n t i l u v u t että k i ivaa t p ro ­
testit . Suh tees ta P rohanov i in on 
tul lut Venäjän ä l y m y s t ö n v e d e n ­
jaka ja , j o t k u t k ie l t äy tyvä t pur i s ­
t amas t a kus tanta jan kät tä j a pu­
h u v a t r o m a a n i s t a k a n s a l l i s e n a 
häpeänä . 

Vaikut taa sil tä, e t tä t se tseeni 
p y s y y v e n ä l ä i s e s s ä k i r j a l l i suu­
dessa muukala isena silloinkin kun 
häne t j o s k u s kuva taan pos i t i iv i ­
sin e tumerke in . Tatjana Tolstajan 
dys top iassa Kys (2000) kaksi t se-
t seeniä s aapuu vae l taen e te läs tä 
ä ä r i m m ä i s e n a l k u k a n t a i s e e n j a 
r aaka l a i sma i seen yh te i skun taan , 
j o k a oli ke r r an o l lu t M o s k o v a . 
T s e t s e e n i t p y s t y v ä t k e r t o m a a n 
m e r k i l l i s i s t ä a s i o i s t a : m e r e s t ä , 
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Väi tösk i r jassaan Kotona, maan­
paossa, matkalla L a u r a Hu t tu ­
nen on tu tk inut mi tä " k o t i " mer ­
ki tsee eri ihmis i l le j a er i tyisest i 
mi tä se merk i t see maas t a to iseen 
muuttaval le ihmiselle paikall isuu­
den j a g lobaa l in väl issä . Tutki ja 
on käy t t äny t m a a h a n m u u t t a j i e n 
omae lämäker to ja tu tk imusaine is ­
t o n a , j o t e n l ä h t ö k o h t a n a o v a t 
maahanmuut t a j i en oma t käs i tyk­
set j a k o k e m u k s e t kode i s ta elä­
män eri vaiheissa; syn tymäkod i s ­
sa j a ko t imaas sa y leensä , pako ­
la isuudessa , vank i lo i s sa j a lopul­
ta S u o m e s s a , t ä m ä n h e t k i s e s s ä 
k o d i s s a . S u o m i ei k u i t e n k a a n 
edus ta " l o p p u k o t i a " kaiki l le kir­
joi t ta j i l le , sillä mon i l l a on vielä 

y lvä is tä kaupunge i s t a . H e e d u s ­
tava t muis t i a j a pe r inne t tä , j a he 
ovat aivan kuten venäläisissä klas­
s ikoissa pe lo t t omia - j a v iera i ta . 

A i n o a kir jal l isessa l äh ikuvas ­
sa t apaamani tsetseeni on na inen: 
ins inööri Violeta L u d m i l a Ul i t s -
kajan r o m a a n i s s a Skvoznaja lini-

ja ( N ä k y m ä t ö n linja, 2003). Hän 
on m u u t t a n u t M o s k o v a a n p i r s ­
totun pe rheensä kanssa , j a hänes ­
tä on tul lut na i spuo l i sen kus tan­
nus to imi t ta jan s i i vousapu la inen . 
Jo he idän e n s i m m ä i s e s s ä , a ivan 
a r k i p ä i v ä i s e s s ä t a p a a m i s e s s a a n 
t se t seen ina inen j a v e n a k k o pitä­
v ä t t o i s i a a n i h m i s i n ä . H e i d ä n 
kaut taan so tak in tu lee näkyv i l l e 
j a se v a p a u t u u p a k s u s t a p ropa -
gandakerroksesta , jo ta rehvakkaat 
kenraa l i t levi t tävät Venäjän te le­
v is iossa . 
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ta rkoi tuksena tai a inakin une lma­
na j a t k a a ma tkaa , ol la ma tka l l a 
j o n n e k i n m u u a l l e j a u s e i m m i t e n 
e l ämän a lkukot i in . T ä m ä koskee 
erityisesti niitä maahanmuut ta j i a , 
j o iden k o k e m u k s e t l apsuudenko­
dissa ovat olleet onnel l is ia j a jo i l ­
le pa luu ehkä on vielä mahdo l l i ­
nen. 

Tutki jan l äh tökoh tana on siis 
yh teensä 73 kappa le t t a o m a e l ä ­
mänker ra l l i s i a narra t i iveja , j o tka 
ovat kir joi tuski lpai lun " M a a h a n ­
muut ta jan e l ämän ta r i na - Ker ro 
e l ämäs tä s i o m i n s a n o i n " sa toa . 
Ki lpa i lu t iedote t ta oli levitet ty 13 
kie le l le käänne t t ynä eri puole l le 
Suomea j a paikkoihin, jo issa maa­
h a n m u u t t a j a t t o i m i v a t : v i r a n ­
omai se t , er i la iset jä r jes tö t , op i s ­
ke lupa ika t , k a u p u n k i e n kansa in ­
väl ise t k o h t a u s p a i k a t , kir jastot . 
On siis o le te t t avaa , että k i lpai lu­
ku t su on t a v o i t t a n u t m a h d o l l i ­
s imman monta maahanmuuttajaa. 

Tilastojen mukaan 1990 S u o m e s ­
sa a su i 26 300 u l k o m a a l a i s t a , 
v u o n n a 2002 j o 103 700. V u o ­
des ta 1973 laske t tuna pako la i s i ­
na m a a h a n muu t t ane i t a v u o n n a 
2002 oli 22 250 j a p a l u u m u u t t a ­
j i a 30 000. Nä i t ä t ietoja en tu tk i ­
m u k s e s t a löytänyt , mu t t a mie l e s ­
täni ne olisi vo inu t es i t tää e s im. 
l i i t teenä. Kirjoit taj ista pako la i s i ­
na tul leet ova t I ranis ta , I rakis ta , 
Turkis ta , V ie tnamis t a j a en t i ses ­
tä Jugoslavias ta . Opiske lun , av io­
liiton tai m u u n syyn perus tee l la 
maahanmuut ta j ien kot imai ta ovat 
m m . U S A , Espanja, Saksa , N i g e ­
ria, Sambia , Viro. Paluumuut ta j ia 
ovat inker insuomala ise t j a heidän 
lähisukula isensa . 

Ki r jo i tusk i lpa i luun osa l l i s tu­
neis ta j a t u t k i m u k s e e n val i tu is ta 
20 k i r jo i t t a jas ta s u u r i n o s a on 
tul lut S u o m e e n k y m m e n e n vi i ­
meisen vuoden aikana. Siinä mie ­
l e s sä o t o k s e n v o i t a n e e n s a n o a 
ka t tavan t ietyn a i k a k a u d e n m a a ­
hanmuu t t a j a t . Mi tä a i k a i s e m p i ­
na v u o s i k y m m e n i n ä m a a h a n 
muut tane i l le on tapahtunut , kuin­
ka j a mihin he ovat integroituneet , 
s i ihen t ä m ä t u t k i m u s ei ota kan­
taa . T ä s s ä o n k i n yks i m a a h a n ­
m u u t t a j a - k ä s i t t e e n o n g e l m a . 
K u k a on m a a h a n m u u t t a j a ? Tu t ­
kija on a ine i s tonsa pohjal ta tut­
k inu t e n s i m m ä i s e n s u k u p o l v e n 
maahanmuu t t a j i a , mu t t a se , mi l ­
l a i seks i m u o t o u t u u s e u r a a v i e n 
sukupo lv ien a s e m a s u o m a l a i s e s ­
sa yh t e i skunnas sa , on tuskin on ­
ge lmatonta . 

Sot i O k s a s e n o m a kaunok i r ­
ja l l inen e lämänker ta Stalinin leh­
mät k u v a a t o i s e n s u k u p o l v e n 
m a a h a n m u u t t a j a n a s e m a a S u o ­
messa. Hänen kerronnassaan tois­
t uva t s a m a n l a i s e t t o i s e u d e n j a 
v ie rauden o n g e l m a t kuin Hut tu­
sen t u t k i m u s k o h t e i d e n k e r t o ­
muksissa . Mikään ei siis ole help­
poa j a y k s i s e l i t t e i s t ä , o l i v a t p a 
syyt v i e r aan tumiseen s u o m a l a i ­
se s sa y h t e i s k u n n a s s a , m a a h a n ­
muut ta jan o m a s s a a s e n n o i t u m i ­
sessa tai sen vä l i t t ämisessä seu­



raava l le sukupo lve l l e . Hi l ja isuus 
j a v a i k e n e m i n e n ei siis ta rkoi ta 
e t te ikö o n g e l m i a ol is i . Jos tak in 
syys tä n i iden esi in pääsy on vain 
todel la vaikeaa . 

Tutk i ja itse m y ö n t ä ä , e t te ivät 
a i n e i s t o s s a o l e v a t e l ä m ä k e r r a t 
muodos t a tilastollisesti edus tavaa 
o tos ta S u o m e s s a a suv i s t a m a a ­
hanmuut ta j i s t a . Ku i t enk in tu tk i ­
j an oival lus siitä, miten tu tk imuk­
s e s s a t a r k a s t e l t u j e n t a r i n o i d e n 
"voi n ä h d ä p u r k a v a n y h d e n m u ­
k a i s t a v a a y m m ä r r y s t ä " k ä s i t ­
tees tä m a a h a n m u u t t a j a on o len­
na inen osa tu tk imus tu los ta . Sa­
m a l l a saa m e r k i t y s t ä m y ö s se , 
että t u t k i m u k s e s s a kuu luu m a a ­
hanmuut ta j i en o m a ääni . U s e i m ­
mi ten maahanmuu t t a j i s t a puhu­
vat j u lk i suudes sa v i ranomaise t j a 
as iantunt i ja t tai taval l i se t kansa ­
laiset sanomaleh t ien y le i sönosas­
toil la. 

T u t k i m u k s e n k y s y m y k s e n ­
ase t te lun kesk iössä ova t siis yh ­
täältä maahanmuut ta j i en an tamat 
merki tykse t käsi t teel le koti j a tär­
keiksi koetut k u u l u m i s e n j a ki in­
tymisen paikat , mut ta m y ö s kir­
jo i t t a j i en s u h d e l ä h t ö m a i h i n j a 
l o p u l t a S u o m e e n . O n k o p a l u u 
koti in mahdo l l i nen j a j o s ei, mi tä 
Suomi silloin merk i t see kirjoitta­
j a l l e ? Nä ih in k y s y m y k s i i n tu tk i ­
j a v a s t a a e t s i m ä l l ä a i n e i s t o s t a 
vas t auks ia l i s äkysymyks i in , ku­
t en : o n k o ko t i m u u t a k i n ku in 
maant ie tee l l inen pa ikka , mikä on 
pe rheen j a suvun merk i ty s , mi tä 
eroa on kirjoittajan sukupuole l la , 
mi tä merk i t see kansa l a i suus? 

Hut tunen on j a k a n u t a ineis ton 
s e i t s e m ä ä n eri t e e m a a n , j o i s s a 
m a a h a n m u u t t a j a t k i r j o i t t a v a t 
m a a h a n m u u t t o n s a syis tä eri nä­
köku lmis t a : S u o m i uu tena kot i ­
m a a n a , Suomi t u r v a p a i k k a n a so­
dan tai poli i t t isen väkival lan seu­
r a u k s e n a , S u o m i ko t ina p a l u u ­
muut ta j ien s i lmin , S u o m i uutena 
ko t imaana aviol i i ton kautta, Suo ­
mi kosmopol i i t in n ä k ö k u l m a s t a , 
Suomi ras ismin läpivala isemal la . 
Aihee t t ietysti l imi t tyvät ke ske ­

nään , mu t t a teks t ien s i s ä l t ö j ä ra­
k e n n e m a h d o l l i s t a v a t hyv in tä­
m ä n t u t k i m u s m u o d o n , k u t e n 
m y ö s tutki jan tapa " l u k e a " , ku ­
ten hän as ian i lmaisee , ku tak in 
t a r inaa k o k o n a i s e n a y h d e n t ee ­
man alla. Kirjoittajan tarina j a elä­
mä pysyvä t ha l l i t tu ina k o k o n a i ­
suuks ina , va ikkak in saman la i se t 
k o k e m u k s e t v ä i s t ä m ä t t ä to i s tu­
vat eri t eemojen sisäl lä . Tois toa 
on j o p a niin pal jon, että to i sen­
kinla inen ra tkaisu olisi ehkä ollut 
mahdol l inen . 

O t s iko t s inänsä ovat h ä m ä ä ­
viä, sillä use immiten e lämäkerrat , 
a i n a k i n t u t k i m u k s e e n m u k a a n 
o te tu t , k e s k i t t y v ä t l ähes k o k o ­
naan t apah tumi in ennen m u u t t o a 
S u o m e e n , j a a suminen S u o m e s s a 
j ä ä v ä h e m m ä l l e h u o m i o l l e . Tut ­
kija on siis j a k a n u t tar inat s isäl ­
l ö l l i s e s t i m a a h a n m u u t o n s y y n 
m u k a i s e e n t e m a t i i k k a a n , ku ten 
sota, poli i t t inen väk iva l t a ja av io­
liitto s u o m a l a i s e n kanssa , mut ta 
j o s t a k i n s y y s t ä o t s i k o i n u t n e 
ikään kuin Suomi näyttäisi kul le­
kin t ie tystä syys tä m a a h a n m u u t ­
tanee l le er i la iset kasvo t kuin to i ­
s e l l e , t o i s e s t a s y y s t ä m a a h a n 
muu t t anee l l e . N ä i n h ä n ei o le , j a 
sen lukija saa selvi l le a ine i s toon 
t u t u s t u e s s a a n . 

E l ä m ä k e r t u r e i n a on m u k a n a 
m y ö s m u i t a ku in p a k o l a i s i a j a 
paluumuuttaj ia , lähinnä avioliiton 
tai av io l i i t on ka l t a i sen suh t een 
kaut ta muua l t a Euroopas t a S u o ­
meen muut tane i ta u lkomaala i s ia . 
Heidän kohda l l aan voisi kuvi te l ­
la m a a h a n m u u t o n j a s o p e u t u m i ­
sen t ä k ä l ä i s e e n y h t e i s k u n t a a n 
o levan h e l p o m p a a , a inakin suh­
teessa ras ismi in tai muu ten j o k o 
v i r a n o m a i s t e n ta i y k s i t y i s t e n 
suoma la i s t en tahol ta muut ta j i in 
kohdis tuvaan vihamiel isyyteen j a 
e p ä l u u l o i s u u t e e n v e r r a t t u n a . 
Näin yksinker ta inen suomala inen 
jä r jes tys ei ku i t enkaan o le , ei a i ­
nakaan näissä ke r tomuks i s sa . 

Kir joi t taj ien o m a t i l anne on 
sinänsä mielenki in to inen. Elämä­
kerran a lu s sa he k u v a a v a t e lä­

m ä ä n s ä suh teessa o m a n m a a n s a 
e n e m m i s t ö ö n : bosn ia la inen suh­
teessa serbe ih in , e te läaf r ikkala i ­
nen m u s t a suh tees sa ens in va l ­
ko i seen val taan j a sit ten va ih tu­
vaan must ien valtaan, inker insuo­
ma la inen venä lä i seen va l t aväes ­
töön j n e . E lämäker ran loppuosas­
sa he k u v a a v a t suhde t t a s u o m a ­
laiseen kul t tuur i in j a yh te i skun­
taan sekä suomala i s t en suhdet ta 
maahanmuut ta j i in . 

Huttunen ottaakin esille enem­
m i s t ö - v ä h e m m i s t ö - k y s y m y k s e n 
j a sen, ku inka yh te i skunnan aja­
te l laan m u o d o s t u v a n e n e m m i s ­
t ö s t ä j a j o u k o s t a s y m m e t r i s i ä 
vähemmis töku l t t uu re j a . Tä tä nä­
köku lmaa hän kuitenkin pitää vir­
hee l l i senä . R y h m i e n väl ise t suh­
tee t o v a t e p ä s y m m e t r i s i ä s e k ä 
suh teessa to is i insa että val takul t ­
tuur i in . 

U s e i m m i t e n " v ä h e m m i s t ö " 
k ä s i t t e e n ä , k u i n k a p u o l u e e t t o ­
mast i t ahansa ta rkas te l tuna , tar­
koi t taa i s o m m a n (ja ha l l i t sevan) 
r y h m ä n , taval l isest i e n e m m i s t ö n 
näköku lmaa p ienemmästä . Lisäk­
si sekä kirjoittajat että lukijat ovat 
u s e i m m i t e n k i i n n o s t u n e e m p i a 
ha l l i t sevan r y h m ä n mie l ip i tees tä 
kosk ien v ä h e m m i s t ö ä kuin siitä, 
m i t ä v ä h e m m i s t ö t a j a t t e l e v a t 
enemmis tös tä tai laajemmalti hie­
rarkkis is ta sos io -ku l t tuur i s i s t a j a 
pol i i t t is is ta suhte is ta . M y ö s k ä ä n 
ei ol la k i innos tune i t a siitä, mi tä 
v ä h e m m i s t ö t a ja t te levat itse it­
ses tään . T ä m ä keskus te lu alkoi 
1960- luvul la yh te i skun ta t i e t e i s ­
sä, jo l lo in enemmis tön i tseoikeu­
t e t t ua k ä s i t y s t ä p ide t t i i n n e u t ­
raa l ina j a p u o l u e e t t o m a n a , kun 
t a a s v ä h e m m i s t ö n k a n n a n o t o t 
koet t i in a rvo la tau tune iks i j a yk­
sipuol is iks i ( M u c h a 1999). 

Tu tk i j a on t i e to inen o m a s t a 
u l k o p u o l i s u u d e s t a a n s u h t e e s s a 
kirjoittajiin, mutta t iedostaa myös 
o l e v a n s a sen kul t tuur in s isä l lä , 
j ohon kirjoittajat kukin tilanteensa 
m u k a a n y r i t t ävä t s o p e u t u a , in­
tegroi tua, kotoutua. Tutkija edus ­
t a a v ä i s t ä m ä t t ä k u l t t u u r i s i a 



e n e m m i s t ö ä eli suomala i suu t ta j a 
v ä i s t ä m ä t t ä m y ö s t u l k i t s e e vä ­
hemmis töä enemmis tön näköku l ­
mas ta . N i in voi olet taa, kun ot taa 
h u o m i o o n , m i t e n v ä h ä n tu tki ja 
voi kunk in kirjoit tajan kohda l l a 
y m m ä r t ä ä j a t ie tää t ämän taus ta­
tekijöistä m u u t a kuin mitä kirjoit­
tajat itse ker tova t . 

Clifford Geer tz in (1973) väit­
t ä m ä o n , e t t ä " o n m a h d o t o n t a 
n ä h d ä ni in ku in to inen n ä k e e " . 
Hän vi i t taa tällä e tnograf isen tut­
k i m u k s e n v a a t i m u k s e e n t a rkas ­
tel la o n g e l m a a tu tk i t tavan nat i i -
v in n ä k ö k u l m a s t a . O n g e l m i s t a 
huo l ima t t a Hu t tunen on onn i s tu ­
nut hyv in tu lk i t s emaan kirjoit ta­
j i en mot i ive ja läh töön, oli m u u ­
t o k s e n t a k a n a s i t ten sota , k ö y ­
h y y s , t a loude l l i se t syyt tai a v i o ­
l i i t to . 

O m a n l u k u n s a t ä s s ä h y v i n 
m o n i p u o l i s e s s a j a laajassa tu tk i ­
m u k s e s s a saava t i n k e r i n s u o m a ­
la ise t m a a h a n m u u t t a j a t , j o i d e n 
muu t to S u o m e e n alkoi 1990-lu-
vun a lussa hal l innol l i ses t i j a p o ­
liitt isesti oma laa tu i s i l l a pää tök ­
sil lä, j o t k a sa iva t vi ra l l isen lain­
v o i m a n vasta 1996. S u o m e e n on 
tähän m e n n e s s ä m u u t t a n u t noin 
30 000 inker insuomalais ta tai hei­
dän suku la i s t aan . T u t k i m u k s e s ­
sa on ka ikk iaan neljä eri ke r to ­
mus ta , j o t k a tutkija on ka tegor i ­
so inut k o l m e e n eri tyyppi in kir­
j o i t t a j i e n i den t i t e e t i n poh ja l t a . 
Kaks i kir joi t taj is ta on syn tyny t 
Inker inmaa l la ennen karko tuks ia 
j a väes töns i i r to ja . Heidän ident i ­
teett insä on suomala inen , va ikka­
kin käy te t ty kieli on j o venäjä . 
V a n h e m p i kir joi t ta j is ta , I lmar i , 
muis taa lapsuutensa Inkerin. Hä­
nen kot insa on vielä nytkin s iel­
lä, Hut tusen n i m e ä m ä n ä " m y y t ­
t i senä" kot ina, j o n n e hän vieläkin 
palaa aika ajoin, va ikka asuuk in 
S u o m e s s a . Se , mikä hänel tä on 
pois riistetty, on s a a v u t t a m a t t o ­
missa e ikä S u o m i pys ty tarjoa­
maan tarpeeksi t i lal le . 

Toinen tämän sukupolven kir­
joi t ta j is ta on m y ö s s u o m a l a i n e n 

ident i tee t i l tään j a ka ik in puol in 
sopeu tunu t s u o m a l a i s e e n yh te i s ­
k u n t a a n . E l ä m ä k e r t a p ä ä t t y y 
m u u t t o o n S u o m e e n ikään kuin 
port t i su lkeutu is i ki inni m e n n e i ­
syy teen . S u o m e n k o k e m u k s i s t a 
Arv i , kirjoittaja, ei ke r ro , mu t t a 
ta r ina on ker ro t tu kuin epä i lyk­
siä ei ol is i . Arv i l l e sodan a ikana 
l a p s u u d e s s a v i e t e t t y S u o m e n 
kaus i j a sen hyvä t mu i s to t j a k o ­
k e m u k s e t j a m y ö h e m m i n koetu t 
k ä r s i m y k s e t j a a l i s t aminen ova t 
r i i t tävä mo t ivaa t i o " p a l a t a " S u o ­
m e n ta r joamaan kot i in . K o l m a s 
kirjoit tajista, Ai l i , edus taa suku­
po lvea , j o k a on syn tyny t ha jaan­
n u k s e n a i k a k a u d e l l a V i r o s s a . 
M o l e m m a t v a n h e m m a t ovat in­
ker insuomala i s ia eikä hänel lä ole 
o m a k o h t a i s i a l a p s u u d e n k o k e ­
muks ia Inker inmaasta . Hänel lä ei 
ole m y ö s k ä ä n o m a k o h t a i s i a k o ­
k e m u k s i a i n k e r i n s u o m a l a i s i i n 
kohd i s tune i s t a va ino is ta . Häne l ­
le s u o m a l a i s u u s j a s u o m e n kieli 
a v a a v a t uus ia m a h d o l l i s u u k s i a , 
jo i t a hän ha luaa käyt tää. Sel laista 
kot ia , j o n n e hän kaipais i tai j o n ­
ka hän kokisi mene te t tynä , ei ole . 
S u o m i tar joaa häne l le mahdo l l i ­
suude t e lää tu rva t tua e l ämää , j a 
hän on s i ihen tyy tyvä inen . 

Nel jäs pa luumuu t t a j a on ve ­
nä lä inen na inen , Sve t lana , j o n k a 
s u o m a l a i s u u d e n j u u r e t löy tyvä t 
s u o m a l a i s e n i sän k a u t t a . H ä n 
edus taa sukupo lvea , j o k a on syn­
tynyt ha jaannuksen a ikana kah­
den kul t tuur in avio l i i tos ta j a hä­
nen identi teet t insä on venälä inen. 
Hänen m u u t t o n s a syy ei ole ka i ­
puu isois ien kot i in , vaan pe lko 
s y n n y i n m a a n tu l eva i suudes t a j a 
e r i ty ises t i pojan koh t a lo s t a ha­
j o a v a s s a maas sa . Eri tyisest i pe l ­
ko pojan j o u t u m i s e s t a Afgan i s ­
tani in , T s e t s e n i a a n tai m u u a l l e 
so t imaan saa hänet ha rk i t s emaan 
m a h d o l l i s u u t t a m u u t t a a p o i s . 
M u u t o n S u o m e e n vo i s i s a n o a 
edus tavan häne l le hyvin käy tän ­
nöll is tä ra tka isua . Tutkijan m u ­
kaan Suomes ta tulee hänel le koti, 
e r i l a i n e n ku in m u i s t o j e n ko t i , 

mu t t a "r i i t täväst i ko t i " . 
Tutki jan mukaan sukula i suus­

s u h d e S u o m e n suomala i s i i n on 
onge lma l l i nen , j a kirjoittajat k o ­
k e v a t e n e m m ä n tai v ä h e m m ä n 
v ie rau t t a j a v i i h t y m ä t t ö m y y t t ä . 
A r v o t j a a s e t e l m a t u l o t t u v a t 
m y ö s ident i tee t t i in t ehden e roa 
S u o m e n suomala i s t en j a inker in­
suomala i s t en väl i l le . O d o t u k s e t 
sen s u h t e e n , e t tä s u o m a l a i s u u s 
suomala i sena S u o m e s s a olisi hy­
v ä k s y t t ä v ä m p ä ä kuin a ika i s em­
min venä lä i sessä tai v i ro la i sessa 
y h t e i s ö s s ä ei k u i t e n k a a n to teu­
du. M u u k a l a i s u u s j a t k u u . 

Tutki ja o t taa e l ämäke r r a t va­
kavas t i j a to tena , va ikka ei k y k e ­
nekään todentamaan niiden toden­
pe rä i syy t t ä . Hän j o u t u u luo t ta ­
maan s i ihen, että kirjoittajat ova t 
si tä mi t ä k i r jo i t tava t . To i saa l t a 
hänen mie les tään nyt käsi te l tävät 
e l ämäke r r a t ova t t ie t tynä a ikana , 
t i e tyssä p a i k a s s a , t i e tyn l a i s e l l e 
(kuvitellulle) yleisölle kirjoitettuja 
tulkintoja kertoj iensa menne i syy­
des tä j a n y k y i s y y d e s t ä . Ihmise t 
va l iko iva t j a ed i to iva t k e r t o m a ­
ansa , j ä t t ävä t as io i ta pois j a ot ta­
vat m u k a a n , mui s t ava t väär in j a 
unohtavat . T ä m ä huomio iden tut­
kijan on o l t ava t a r k k a n a ke r to ­
m u k s i a tu lk i tessaan . 

T ä s s ä t u l e e es i in v i e l ä yks i 
t u tk imuksen o n g e l m a : kei tä kir­
joi t tajat ova t? Miksi juur i he ovat 
k i r jo i t taneet? Ke tkä e ivä t o le ot­
taneet osaa tähän ki r jo i tuski lpai ­
luun j a miks i? Missä ovat kirjoit­
tajat, j o t k a ova t onn i s tunee t ko ­
t o u t u m a a n hyvin tai a inak in niin 
hyvin , että e ivät näe tätä kent tää 
oikeaksi kertoa maahanmuut ta jan 
t a r i n a a ? T o i s a a l t a , m i s s ä o v a t 
epäonnis tu ja t? Missä on he idän 
ä ä n e n s ä ? Miten voisi a v a u t u a se 
o n g e l m a v y y h t i , j o k a s isä l tyy ri-
ko l l i s u u t e e n , p r o s t i t u u t i o o n , 
huumeis i in , i t semurhi in j a vanki ­
loihin? 

N ä m ä tar inat ova t j o k a tapa­
uksessa " o n n i s t u j i e n " ta r inoi ta . 
H e o v a t e n t i s e s s ä e l ä m ä s s ä ä n 
onn i s tunee t p ä ä s e m ä ä n pois kur-



j u u d e s t a . H e o v a t o n n i s t u n e e t 
s a a m a a n t ie tyn s ta tuksen ( p a k o ­
lainen, paluumuutta ja) j a päässeet 
S u o m e e n . Mil lä taval la he onn i s ­
tuvat e l ä m ä ä n S u o m e s s a , on t ee ­
ma, j o h o n tutkija j o k a i s e n luvun 
lopussa p a l a a j a o m i s t a a v i ime i ­
sen luvun t ämän asian käs i t te ly l ­
le kokonaan . Kahden mie lenki in­
to isen n ä k ö k u l m a n , " m a i s e m a n " 
j a " a s e n n o n " , t u t k i m u s m e t o d i 
ku lkee läpi k o k o a ine i s ton . M a i ­
s e m a toimii mie len pei l inä eri lai­
sille kohtaamisi l le menne i syydes ­
sä j a n y k y i s y y d e s s ä sekä k o n k ­
reet t is ina kuv ina ko t ima i semas t a 
tai e n s i m m ä i s i n ä k o h t a a m i s i n a 
s u o m a l a i s e n m a i s e m a n k a n s s a . 
M y ö s ruumi in k o h t a a m i s e n m a i ­
s ema t ova t näkyväs t i es i l lä sekä 
ruumi in k ipuna e t tä h y v i n ä tun-
t e m u k s i n a j a sillä tavalla ruumii l ­
l i s tuneena k o k e m u k s e n a en t i ses ­
sä j a uudessa m a i s e m a s s a . A s e n ­
to on taas käs i t teenä tu tumpi ruu­
miin fenomenolog ises ta ta rkas te­
lu tavas ta . Se hava inno l l i s t aa ih­
misen suhde t t a i t seensä j a y m ­
pär i s töönsä sekä ak t i iv i sena to i ­
m i j a n a e t t ä v i r a n o m a i s t e n ta i 
m u u n l a i s e n va l lankäyt tä jän p a s ­
s i iv i sena k o h t e e n a . Tu tk i j a v ie 

monien ke r tomus ten tar inaa er in­
omaise l la ta rkkuudel la e teenpäin, 
teore t i so i , kysyy j a vas taa . Hän 
o n s y m p a a t t i n e n k e r t o m u s t e n 
y m m ä r t ä j ä j a on o n n i s t u n u t n i ­
v o m a a n yh teen laajan j a m o n i ­
puol i sen a ine is ton kirjon k o k o ­
n a i s u u d e k s i , j o t a on h e l p p o lu­
kea j a j o h o n on he lppo samas tua . 
Tosin tämän lukukokemuksen j ä l ­
keen ei ole he lppoa ol la syn ty ­
perä inen suomala inen . 

Eeva Pääkkönen 
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Kuka ymmärtäisi Venäjää? 

V.F. Sapovalov: Rossijevedenije: 
Utsebnoje posobije. M o s k v a , 
2001. 576 s. 

Läns ima i se s sa j a j o s k u s s u o m a ­
la i sessak in k e s k u s t e l u s s a v i i ta­
taan F jodor T ju t t sev in i l m a u k ­
seen , ettei Venäjää voi y m m ä r t ä ä 
jär je l lä eikä sitä voi mi ta ta t ava l ­
lisilla mitoilla siihen täytyy vain 
u s k o a . ' Tä l lä väi t teel lä pae taan 
todel l isuut ta j a ve täydytään op i s ­
kelus ta , j o k a on ka iken y m m ä r ­
t ämisen ede l ly tys . 

Vi imeisen k y m m e n e n vuoden 
ku luessa on Venäjästä j a venä lä i ­
syydes tä i lmes tynyt t ava t toman 
pal jon e r i taso is ta k i r ja l l i suut ta . 

M o s k o v a n L o m o n o s o v i n y l i ­
op is ton va l t ionha l l innon profes­
sori V.F. S a p o v a l o v on kirjoit ta­
nut perus tee l l i sen j a laajan tut­
kielman isänmaastaan. Lähteinään 
kirjoittaja käyt tää t ieteell isen kir­
j a l l i s u u d e n ohel la kaunoki r ja l l i ­
suut ta , leht iar t ikkele i ta , mus i ik ­
k ia j a e l o k u v i a . T e o s k o o s t u u 
yhdes t ä to i s t a pää luvus t a , j o i s t a 
kukin on omis te t tu t ietyl le venä ­
lä i syyden pi i r tee l le . E n s i m m ä i ­
seks i m ä ä r i t e l l ä ä n v e n ä l ä i s y y s 
kult tuurina. Sapovalovin mukaan 
yllä lainatut Tjut tsevin säkee t on 
y m m ä r r e t t ä v ä o m a n a ikansa p ro-
Ics t iks i v e n ä l ä i s t ä y k s i n v a l t a a 
vas taan , j a ni iden sove l t aminen 

n y k y a i k a a n on a n a k r o n i s t i s t a . 
N y k y v e n ä j ä n keh i tyksen kirjoit­
taja ka t soo a lkaneen Pietari Suu­
ren reformeis ta , j a avain Venäjän 
y m m ä r t ä m i s e e n löytyy к о . a ika­
kauden his tor ias ta . Kirjoit taja il­
m a i s e e s u u r e n k u n n i o i t u k s e n s a 
1800-luvun suuril le t iedemiehi l le 
V O . Kl ju tsevski l le ja P N . Savi ts-
k i l le , j o t k a k i inni t t ivä t er i ty is tä 
huomio ta Venäjän luonnonolojen 
kul t tuur iva ikutuks i in . S u u r u u s j a 
pi tkät ma tka t ova t Venäjän o len ­
nais ia pi i r te i tä . N y k y v e n ä l ä i s e n 
sielu p ä ä s e e parha i ten esi l le pit­
k i s t ä j u n a m a t k o i s t a k e r t o v i s s a 
ta r ino issa j a lauluissa . Ei vo ida 
ajatel la Venäjää i lman rautate i tä . 
A m e r i k k a l a i s e s s a k u l t t u u r i s s a 
road movie on vas t aavassa a se ­
massa . 

K a n s a l l i s u u s k y s y m y k s e n j a 
Venäjän suuruuden kirjoittaja liit­
tää tois i insa. Ei vo ida ajatella Ve­
näjää i lman suuruu t ta . Venälä is ­
ten ohe l la m y ö s kansa l l i se t vä­
h e m m i s t ö t h y v ä k s y v ä t j a k a n ­
nat tava t i s änmaan suuruu t ta . Ve­
näläiset koostuvat slaaveista, suo-
mala is -ugr i la i s i s ta ja turkki lais is­
ta. Varsinkin Pohjois-Venäjän vä­
es tö on juur i l t aan suuressa m ä ä ­
rin suomala is -ugr i la is ta . Venäjäl­
lä ei kirjoittajan m u k a a n o le k o s ­
kaan i lmenny t kansa l l i s ta sor toa , 
j a a s s imi lo i t uminen on ollut rau­
h a n o m a i s t a vuos isa to jen ajan. 

Venälä i s ten j o u t u m i n e n v i e ­
raan val lan al le m m . Bal t iassa on 
kirjoit tajalle va ikea as ia . Hän ei 
h y v ä k s y Ba l t i an " e t n o k r a t i a a " 
e ikä väi te t tä , et tä venä lä i se t o l i ­
s ivat val loi t ta j ia Bal t iassa . Toi­
saal ta hän m y ö n t ä ä , että Venäjän 
vähemmistöjen kansallista asemaa 
pitäisi kohen taa , mut ta e tnokra -
tia on m y ö s D a m o k l e e n miekka , 
j o k a uhkaa Venäjän yh tenä i syy t ­
tä. 

Venäjän yleis tä ku l t tuur ikehi ­
t y s t ä ei voi v e r r a t a L ä n s i - E u -
rooppaan, s i l lä d e m o k r a t i a n j a 
y k s i l ö l l i s y y d e n k e h i t y k s e s s ä 
Venäjä on 200 vuotta jä l jessä län­
nestä . Renessanss i j a re formaa-


